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ــپند  آتـــش ســـوزان نکنـــد بـــا سـ

 

 زورمندي مکن بـر اهـل زمـین   
 ب 

 
ــه کنـــد دود دل مســـتمند    iآنچـ

ــرود    ــمان ن ــر آس ــایی ب ــا دع  ت
 

)78(همان:     

 افتاد گوید که با ستم به بیچارگان انبارها پر کرده بود، وقتی آتش به کالاي او  سعدي از ظالمی می
دانم این آتش از کجا به  : نمیپرسیدبا حسرت و حیرت انداخت، و از بستر نرمش به خاکستر گرم 

 شنود از دل درویشان:  خرمن من رسید؟ جواب می
 هاي ریـش حذر کن ز درد درون

ــرمک ــم بــ ــوانی دل بهــ ــا تــ  ن تــ

 

 
 iiکه ریش درون عاقبت سر کنـد 
ــد   iiiکــه آهــی جهــانی بهــم برکن

 
 

)78(همان:     
      

 خرابــی کنـــد مــرد شمشـــیر زن  
 

 ivنه چندان که دود دل طفل و زن 
 

 (بوستان)  
از مضامین اسلامی است و به  ،بر ارباب فضل ودانش امري بدیهی است که زشتی و بدي ستم

 منابع آن را در فرهنگ اسلامی پیدا کرد.شواهد و ساده،  جستجويتوان با یک راحتی می
 محفوظ  این مضمون سعدي را برگرفته از مضامین عربی دانسته است: 

 الظُّلمُ َ�رٌ فَلا تحُِقِّر صَغِيرتََهُ 
 

 لَعَلَّ جَذوَةِ َ�رٍ أحرَقَت بَـلَدا 
 

)۱۹۱: ۱۳۳۶(روض الاخيار، نقل از محفوظ،   
 .سوزاندپس کوچک آن را حقیر مپندار، زیرا یک جرقۀ آتش یک شهر را میستم آتش است 

سعدي با گره زدن فرهنگ کهن و ملی ایران با  فرهنگ اسلامی، آثاري خلق کرده که در نگاه اول 
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نماید اما صورتی در زیر دارد آنچه در بالاستی. بایستۀ تأمل است که این مضمون در اسلامی و عربی می
که  شۀ مردم این سرزمین، در دوران قبل از اسلام وجود داشته و آنقدر رایج و مشهور بودهزهدانِ اندی

لأَِ�َّ «فـَقَد سُئِلَ حَكِيمُ السَاسَانيِةِ عَن سَبَبِ زِوَالِ دَولتَِهِم فـَقَالَ: « -در منابع عربی به آن اشاره شده است: 
رَأَ فـَوَّضنَا الأمُُورَ إلىَ غَيرِ أَهلِهَا وَغَفَلنَا عَ  ٌ ينُهِي إلينا فَاجتـَ نِ الرَعيَةِ حَتىَ أَكَلَ بعَضُهُم بعَضَاً وَلمَ يَكُن لنََا صَاحِبٌ خَيرِّ

رَّكَ بِدُعَاءِ الصَالحِينَ فَكَم مِن دَولَةٍ أَزاَلَتهَا أَدعِيَةُ النَّاسِ وكََم مِن ممَ  بـَ »  لِكَةٍ وَطَّدَتهاَ.عَلينَا العَدُوُ، وَمِنهَا أَن يَـتـَ
): (از حکیم ساسانی در علت نابودي دولتشان سؤال شد، در پاسخ گفت: ما 1/449: 1418زمی، (خوار

کارها را به افراد ناشایست سپردیم و از مردم غافل شدیم تا اینکه برخی حق برخی دیگر را خوردند و 
ها با  تنداشتیم که به ما اطلاع دهد، درنتیجه دشمن بر ما جسور شد، برخی از دول ما دوست دلسوزي

شوند و چه  هایی که با نفرین مردم نابود می شوند، چه بسیار دولت هاي صالح متبرك می دعاي انسان
 ،)از باب مزید فایده و اثبات این مدعاvشوند. هاي که با دعاي مردم استوار و پابرجا می بسیار حکومت

آن را در )» 1/170. 1955است که میدانی  (» سید: از منجنیق ضعیفان بتراْتَّقِ مجََانيِقَ الضُّعَفَاءِ «ضرب المثل 
یابی این ضرب المثل عربی باید وارد آورده است. در ریشهزمرة احادیث مولد یعنی غیر عربی و تازه

) 41/1222: 1345به معنی سنگ انداز است. آلتی که بدان سنگ اندازند (دهخدا، » منجنیق«گفت: 
داند. هاي کلمات عربی نمیرا با هم در یک کلمه از ویژگی» ق«و » ج«) جمع شدن 22: 1410جوالیقی(

شیر ) ادي572داند. نک: (همو، یعنی من چه زیبا هستم، می» من جی نیک«وي این واژه را تغییر یافتۀ 
) نیز این واژه را فارسی معرفی کرده است. وجود یک واژة فارسی در یک ضرب المثل 147: 1988(

داند، هاي غیر عربی در زبان عربی میانی آن را مهمانی از فرهنگعربی که کارشناسی چون مید
گذارد که سرچشمۀ آن فرهنگ ایرانی است. ممکن است براي برخی از خوانندگان تردیدي باقی نمی

ارزش و سطحی جلوه کند، حال آنکه در ادبیات تطبیقی، از اهمیتی سخت عظیم این مطلب بی
نبال آبشخورهاي فکري یک ملت و معرفی استغناي فکري و برخوردار است زیرا پژوهشگر به د

ور آنان است که از جهت تاریخی، تقدم بر دیگران دارد. بنابر این اسناد و دلایل قابل هاي مایه اندیشه
ملاحظه و آنچه گفته آمد، معلوم نیست که آیا سعدي این مضمون را از منابع اسلامی گرفته یا از 

سینه از پدران و اجداد خود دریافت کرده است. از دیگر سو این مضمون و فرهنگ شفاهی و سینه به 
بینی، هشیاري و دقت نظر، دهد که اجداد ما در این سرزمین کهن، به سبب واقعجز این، نشان می
شود. دیگر سخن آنکه در فرهنگ بودند که بعدها در فرهنگ اسلامی نیز دیده میحقایقی را دریافته

ولی احتمال اینکه منبع این مضمون  viشودسوزي ظلم و ستم دیده میاهد براي خانمانها شاسلامی ده



 
 179  بن دیوار کندن و بام اندودن (یک تشبیه تمثیل از انوشروان در اشعار سنایی و سعدي)

 

 

 احادیث اسلامی نباشد، منتفی نیست. »viiخطر نفرین مظلوم«

 کتابنامه
 نهج البلاغه

 آمدي، (غرر الحکم)، نرم افزار نور

 .المطبعة الکاثوليکية) الالفاظ الفارسية المعرَّبة، الطبعة الثانية، بيروت: ١٩٨٨ادی شير، السيد (
)، پژوهشی در اسناد دیوان منسوب به امام علی (ع)، وحید سبزیان پور، با همکـاري  1392امام علی (ع)؛ دیوان، (
 لیلا خوشنویسان

ــراهيم، دار المعــارف، ١٩٦٥الثعــالبى، منصــور، ( )؛ ثمــار القلــوب فى المضــاف و المنســوب، تحقيــق محمد ابولفضــل اب
 تا القاهرة، بي

 )، المعرب، الطبعة الاولی، دمشق، دار القلم١٤١٠الجواليقی، ابوالمنصور، (
 حافظ، (دیوان)، نرم افزار گنجور

)، مفيـــد العلـــوم ومبيــــد الهمـــوم، بـــيروت: المكتبــــة ١٤١٨، (»٣٨٣ت: «الخـــوارزمی، أبي بكـــر محمد بـــن العبــــاس، 
 .العنصرية

) لغـت نامـه دهخـدا، زیرنظـر محمـد معـین و سـید جعفـر شـهیدي،چاپ دوم، تهـران:           1345دهخدا، علی اکبـر ( 
 انتشارات دانشگاه تهران. 

 .کتابفروشى صفى علیشاه ،به کوشش خلیل خطیب رهبر، چاپ پنجم)، گلستان، 1368( مصلح الدین، ،سعدي
 سعدي؛ مصلح الدین،  (بوستان) نرم افزار گنجور

 )حديقة الحقيقةسنایی، (
 فردوسی، ابوالقاسم، (شاهنامه)، نرم افزار گنجور 

 )، متنبی و سعدي، چاپ اول، تهران: روزنه.1336محفوظ، حسین علی (

ــدّين عبــد الحميــد، القــاهرة: مطبعــة ١–٢) مجمــع الأمثــال، ج ١٩٥٥الميــداني، ابوالفضــل ( ــد محــي ال ، تحقيــق: محمّ
 .السّنّة المحمّديةّ
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 پی نوشت
                                                

i . 
 در ســــحرگه دعــــاي مظلومــــان

ــیر  ــکند شـ ــردن بشـ ــرزه را گـ شـ  
ــی    ــد زال ــب کن ــیم ش ــه در ن  آنچ
 

 

ــان  ــۀ زال و واي مظلومـــــ  نالـــــ
 درکــش از ظلــم خســروا دامــن   
ــالی   ــروي س ــو خس ــون ت ــد چ  نکن

 

)(سنایی    
  
ii . نبرد راه به منزل ظالم وش باش کهحافظ: خ 

iii .کـه از درد او بـر مـن آیـد     /  نخسبد کسی با دلی دردمندگوید: فردوسی از زبان انوشروان به خطر نفرین براي حکومت سخن می
 گزند

iv .ـهامِ دَعْـوَةُ المظَْلـُومِ هاي منسوب به علی (ع) در غرر الحکم آمده است: در حکمت فَذُ السِّ : مؤثرترین نیزه، نفرین ستمدیده اسـت.  أَنْـ
ر دیگري نیزه. نکتۀ در تعبیر سعدي و حکمت منسوب به امام علی (ع) نفرین، به سلاح کشنده و مرگبار تشبیه شده در یکی شمشیر، د

تـر و  قابل تأمل اینکه در هردو تعبیر یک تشبیه تفضیل و پنهان وجود دارد. خطر آه مظلوم بیشتر از خطر شمشیر و نفرین دردمند برنـده 
 بتر از تیر و ناوك و زوبین/  یقینه آه مظلوم در سحر بشود: نافذتر از نیزه است. عین این تشبیه در اشعار سنایی دیده می

v .بلاگردان جان و تن دعاي مستمندان است 

vi . َيْعٌ دَعْوَةَ الْمُضْطَهَدِين  شنود. )؛ خداوند نفرین ستمدیدگان را می53. (نهج البلاغه؛ نامه: فَإنَّ اللهََّ سمَِ
vii   دارد،  . در دیوان منسوب به علی (ع) که در قرن ششم تدوین شده و در صحت انتساب این اشعار به حضرت تردیـد بسـیار وجـود

 آمده است: 

 فَاحْــــذَرْ بُـــــنيََّ مِــــنَ اَلْمَظْلُــــومِ دَعْوَتَــــهُ 
ـــــــــهٌ  ـــــــــومُ مُنْتَبِ ـــــــــكَ وَاَلْمَظْلُ ـــــــــامُ عَيْنُ  تـَنَ

 

 
 كَيْلاَ يُصِـبْكَ سِـهَامُ اَللَّيْـلِ فيِ اَلظُّلَـمِ 
ـــــــنَمِ  ـــــــينُْ اَللهَِّ لمَْ تـَ ـــــــكَ وَعَ  يــَـــــدْعُو عَلَيْ

 

)31: 1392(امام علی؛ دیوان؛     
رود در حـالی کـه مظلـوم    هاي تو به خواب مـی نفرین مظلوم حذر کن تا تیرهاي شبانه در تاریکی به تو اصابت نکند؛ چشمفرزندم! از 

 بیدار است و نفرینت کند و چشم خدا به خواب نرود. 

از اخبار دانسته و منبع » باشد : از نفرین ستمدیده بترسید؛ اگرچه کافراتقُوا دَعوةَ المظلومِ ولو كان كافرا«) عبارت: 1/674: 1965ثعالبی (
 آن را ذکر نکرده، سپس بیت زیر را بدون اشاره به نام شاعر ذکر کرده است: 

 دَعَــت عَلَيــكَ أكُــفٌ طَالَمــا ظلُِمَــت
 

ـــــــــرَدَّ يــَـــــــدٌ مظلُومَـــــــــةٌ أبــَـــــــدا   ولـَـــــــن تُـ
 

 شود. کنند، در حالی که دست مظلوم هرگز رد نمیدستانی که به آنها ستم شده، نفرینت می

 
 
 


